
 28الإصدار  –نفاذ 

 2 

الجزائریة   العربیة  الإشارة  لغة  ترجمة  الشخصیة    تكنولوجیا   باستخدامنظام 

 ثلاثیة الأبعاد  الافتراضیة
 أمین مامي ومحمد الفارس سلیماني وطھ زروقي ورضا مزاري 
 ، الجزائر 26000قسم الریاضیات وعلوم الكمبیوتر، جامعة یحیى فارس، المدیة، 

mamiaminepro@gmail.com 
 ، الجزائر 26000قسم الریاضیات وعلوم الكمبیوتر، جامعة یحیى فارس، المدیة، 

faresslimani0@gmail.com 
 البویرة، الجزائر  10000قسم علوم الكمبیوتر، جامعة البویرة، 

t.zerrouki@univ-bouira.dz 
 ، الجزائر 26000قسم الریاضیات وعلوم الكمبیوتر، جامعة یحیى فارس، المدیة، 

redha_maz@hotmail.com 
 

 

 

 الملخص:

العربیة   الإشارة  لغة  تعلم  على  الصم  الأشخاص  لمساعدة  أدوات  إنشاء  على  العمل  ھذا  یركز 

ثلاثیة الأبعاد لتمثیل الإشارة    عبر شخصیة افتراضیة) وتحدیداً نظام ترجمة آلي  ALSLالجزائریة (

ودینامیكیة نظام  ھذا  یقوم  و.  بدقة  طریقة  باستخدام  الجزائریة  الإشارة  لغة  إشارات  بترمیز  النظام 

 ). HamNoSysالتي تعتمد بشكل أساسي على نظام تدوین ھامبورغ ( )NSMالتدوین (

لتعقید اللغوي للغة الإشارة الجزائریة بالإضافة إلى العقبات  مدى اتحلیل سطحي ل  استعراضیتم  سو

  فقد  ضمان الدقةوبھدف  .  لھا  الترجمة المناسبةتوفیر  تطویر الحلول التكنولوجیة لتسھیل    أمامالكامنة  

الجزائریة  العمل مع خبراء ترجمة    تم العمل  في كل مستوىلغة الإشارة  النظام  و.  من  حقق معجم 

تمثل ھذه النتائج خطوة كبیرة إلى الأمام و٪.  75.53كلمة معدل دقة معتمد بنسبة    417المكون من  

فرص لمزید من  توفر  ثلاثیة الأبعاد مع    الشخصیة الافتراضیةفي محاكاة لغة الإشارة القائمة على  

 التحسین والتطویر. 

 

الرئیسیة: الجزائریة،    الكلمات  العربیة  الإشارة  افتراضیةلغة  تدوین    شخصیة  نظام  الأبعاد،  ثلاثیة 

 ھامبورغ، مجتمع الصم، نظام الترجمة.
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 المقدمة: .1

لإزالة عوائق   مسبوقة  غیر  فرصًا  الرقمیة  التكنولوجیا  خلق صعود  الشمولیة   التواصللقد  وتعزیز 

 بالغ الأھمیة حیث تتمتع التكنولوجیا  الصم مجالاً   مع مجتمع   التواصلسد فجوة    ویتبر.  النفاذوإمكانیة  

إحداث  فیھ على  كبیر.    بالقدرة  یتم  وتغییر  لغات بصریة  الإشارة وھي  لغات  من خلال   تأدیتھاتعد 

الجسم   الید وحركات  من    وتعابیرإیماءات  یتجزأ  لا  على   ةالیومی  الحیاةالوجھ جزء  الصم  لملایین 

العالم.   فإنمستوى  ذلك  یمكن  ومع  اھ  تعیق  الفھم   لاختلافاتأن  نقص  جانب  إلى  الإشارة  لغات  بین 

 التواصل الفعال بین مستخدمي لغة الإشارة والأفراد غیر الملمین بھذه اللغات.لھا الشامل 

الدراسة    تشرحو الجزائریة  كیفیة  ھذه  العربیة  الإشارة  للغة  مخصص  آلي  ترجمة  نظام  إنشاء 

)ALSL  باستخدام الأبعاد.    الافتراضیةالشخصیة    تكنولوجیا)  إلى معالجة  وثلاثیة  المشروع  یسعى 

لمستخدمي لغة الإشارة العربیة الجزائریة من خلال توفیر حل قائم على    التواصلأوجھ القصور في  

افتراضیة الأبعاد    شخصیة  العربیة    تجسدثلاثیة  الإشارة  لغة  إشارات  ودقیق  دینامیكي  بشكل 

تقدم تقنیة الترجمة الدینامیكیة تجربة والجزائریة باستخدام ھندسة الأنظمة المتطورة وتقنیات الویب.  

 النفاذمرئیاً دقیقاً للغة الإشارة العربیة الجزائریة مما یحسن إمكانیة  تجسیداوتضمن  مرضیةمستخدم 

 . وغیر الصملكل المستخدمین الصم 

 

الورقةو ھذه  فھم    تساعد  على  الأبعاد  كیفیة  القراء  ثلاثي  ترجمة  نظام  الشخصیة  على    مبنيإنشاء 

بنظرة عامة على لغات الإشارة   الورقةتبدأ  و ).  ALSLللغة الإشارة العربیة الجزائریة (  الافتراضیة

 مع التركیز على السیاق التاریخي والجوانب البنیویة للغة الإشارة الجزائریة ثم تقدم تحلیلاً للأدبیات 

الصلة وتكنولوجیا    ذات  الإشارة  لغة  ترجمة  في  المحرز  التقدم  الافتراضیةحول  ثلاثیة    الشخصیة 

قابلة تصمیم النظام البنیة والأھداف وخیارات التصمیم الحاسمة لتطویر منصة    قسم یحدد  و.  الأبعاد

والبرامج    للنفاذ الأجھزة  ذلك  في  بما  الفنیة  الإجراءات  التنفیذ  قسم  یوضح  حین  اوفي  لتقاط  آلیة 

السابق    ویعتمدالإیماءات.    لتنفیذالحركة   الجزء  على  جزء  لتحسین   لطرحكل  موحدة  استراتیجیة 

 التواصل داخل مجتمع الصم في الجزائر.

 

 . الخلفیة 2

تم الاعتراف بلغة الإشارة رسمیاً كلغة رئیسیة للصم في الجزائر كما نص على ذلك القانون الصادر 

(وقد  .  2002مایو    8في   الجزائریة  الإشارة  لغة  الفرنسیة ALSLاشتقُت  الإشارة  لغة  من   (

)Langue des Signes Française, LSF.( 
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إلى  و وافتقارھا  الإقلیمیة  اختلافاتھا  على  الضوء  وتطورھا  الجزائریة  الإشارة  لغة  تاریخ  یسلط 

اللغة یمیزھا عن غیرھا ویستحق المزید من الدراسة لفھم الاختلافات    ھذه  التوحید. إن عدم تجانس

 الإقلیمیة وتأثیرھا على اللغة بشكل عام. 

 

والتي  و الأغواط  في  الجزائریة  الإشارة  لغة  الجزائریة:  الإشارة  لغة  اختلافات  بعض  تتضمن 

والقرى المدن  ذلك  في  بما  المجاورة  والمناطق  المحافظة  في  الصم  من  العدید   المختلفة  یستخدمھا 

تسُتخدم لغة الإشارة الجزائریة في وھران على نطاق واسع من قبل مجتمع الصم في شمال و  .]13[

] وھران  في  وخاصة  أن]11الجزائر  كما  الصم    .  الجزائر في  مجتمع  جنوب  في  الواقعة  أدرار 

أنتجت المؤسسة الوطنیة للاتصال الإعلامي في الجزائر  وقد  ].  15یستخدم لغة الإشارة الجزائریة [

یتضمن القاموس صورًا لمفردات لغة و].  17[  2017في عام  أول قاموس للغة الإشارة الجزائریة  

والفرنسیة.   العربیة  باللغتین  توضیحیة  بتعلیقات  مصحوبة  القاموس  یفتقروالإشارة  قواعد    ھذا  إلى 

والعبارات   فھو  النحو  العربیة  البنویة  اللغة  قواعد  ذلك  من  بدلاً  المعنى    وبنیتھایستخدم  عن  للتعبیر 

  ].17بلغة الإشارة [

 

استخدام الافتراضیة  یتم  الأبعاد  الشخصیة  للطلاب    ثلاثیة  التعلیمیة  الاحتیاجات  لتلبیة  متزاید  بشكل 

المنطوقة [ الأمیة اللغویة  یعانون من  ما  غالباً  الذین  السمع  لغات الإشارة و].  5الصم وضعاف  تعد 

ومع   مجتمعاتھم  داخل  التفاعل  وتمكین  لتواصلھم  التكامل وبھدف  ].  23[  الآخرینضروریة  دعم 

خلال  من  إشارة  لغة  إلى  والكلام  النص  لتحویل  الإشارة  لغة  تفسیر  أنظمة  تطویر  تم  الاجتماعي 

الافتراضیة الأبعاد  الشخصیة  وإمكانیة    ثلاثیة  التعلیم  یسھل  [  النفاذمما  ھذه  و].  25والبحث  تساعد 

 ]. 25، 23الأنظمة أیضًا في توثیق لغات الإشارة والحفاظ علیھا للأجیال القادمة [

 

الافتراضیة الشخصیة  الأبعاد   إن  أو  نتیجة  ھي    ثلاثیة  حقیقیة  لشخصیة  الأبعاد  ثلاثیة  إنشاء  إعادة 

الرقمي.   العالم  في  التي  ومتخیلة  الشخصیات  من  النوع  ھذا  إنشاء  للفنان  إنشاؤھا  ییمكن  كلیاً  تم 

 الشخصیة الافتراضیةتتكون  وبواسطة الكمبیوتر أو تكرارھا كنموذج ممسوح ضوئیاً لشخصیة ما.  

  لمحاكاة الحركة   تركیب الجلدوآلیة    أنسجةعادةً من شبكة ھندسیة في وضع محاید مع    ثلاثیة الأبعاد

والشعر) و.  الواقعیة (الملابس  والإكسسوارات  والنسیج  المواد  مثل  الأساسیة  العناصر  تضیف 

 .لھذه الشخصیة الواقعیة
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ثلاثیة الأبعاد   شخصیات افتراضیةتقنیة ثلاثیة الأبعاد من إنشاء  اللقد مكنت التطورات الأخیرة في  

الصحیة  والرعایة  والأزیاء  الافتراضیة  والبیئات  الألعاب  مثل  المجالات  مختلف  في  تطبیقات  لھا 

الوظائف  والحجم    حیث  لاحتیاجات الفردیة منالشخصیات لتناسب اھذه    ویمكن تخصیصوالجیش.  

 الشخصیة الافتراضیةیستخدم نظام  و].  6،  2المحددة وتطویر التطبیقات مثل تشخیص الأمراض [

) glTF(و  (Wavefront)) و OBJو(  (Autodesk)) و FBX(تنسیقات ملفات مثل    ثلاثیة الأبعاد

  مجال   مكنت التطورات في  كماتبادل بیانات الھندسة والرسوم المتحركة.  ل(Khronos Group) و

المسح الضوئي باللیزر والمسح الضوئي بالضوء الأبیض والتصویر الفوتوغرامتري والرؤیة الآلیة 

مجالات   ودعم  الدقة  عالیة  الأبعاد  ثلاثیة  بیانات  التقاط  بمن  بدءاً  الحیویة  متعددة  الطبیة  الھندسة 

 ].9إلى إنتاج الأفلام [ووصولاً 

 

 صلة العمال ذات  الأ. 3

أنظمة   تصمیم  في  كبیرًا  تقدمًا  الباحثون  مجموعة    لمحاكاةحقق  باستخدام  الإشارة  لغات  وترجمة 

والأسالیب.   التقنیات  من  الإشارة    ).Bouzid et al(طور  فقد  متنوعة  لغة  الویب    العربیةنظام  على 

]. 3یستخدم لغة كتابة الإشارات وصور رمزیة ثلاثیة الأبعاد منخفضة التعدد للتمثیل المرئي [والذي 

في  و كبیر  إنشاء نموذج ترجمة   العربیةلغة الإشارة    تدوینساھم عثمان وآخرون بشكل  من خلال 

 ].XML ]21آلیة جدید قائم على 

الإشارة   )JA Signing(  وتطبیق)  SiGML(  تقنیة  ).Kaur et al(استخدم  و لغة  كلمات  لترجمة 

] وبلیندر     ).Punchimudiyanse et al(  أنشأو].  12الھندیة  بایثون  بلغة   لتمثیلتطبیق  الكلمات 

 ]. 22) دون الحاجة إلى التقاط الفیدیو أو الحركة [SSLالإشارة السنھالیة (

++  ).Gonçalves et al(استخدم   وآخرون  المتحركة  Cغونسالفیس  الرسوم    )Irrlicht(  ومحرك 

 Da( استخدم  كما ].10لإنتاج رسوم متحركة ثلاثیة الأبعاد للصور الرمزیة للغة الإشارة البرازیلیة [

et al. (    نظام تدوین ھامبورغ لترجمة لغة الإشارة الفیینیة إلى رسوم متحركة ثلاثیة الأبعاد لأخبار

 ]. 4التلفزیون [

 

) ARSLنظامًا لترجمة النص العربي إلى لغة الإشارة العربیة (  ).Al-Barahamtoshya et al(  أنشأ

وحدة   [  نطقوالذي تضمن  تحویلیة  لغة   ).Luqman et al(  طورو].  1وقواعد  لمصطلحات  نظامًا 

 ].14والكلمات العربیة [ الإشاراتالإشارة العربیة للتعبیر بكفاءة عن 
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القواعد    مقاطع  ).Brour et al(  استخدمو على  قائمًا  ونظامًا  بدقة   لتمثیلفیدیو  العربیة  الإشارة  لغة 

]16 .[ 

أطلق  مشروع    وقد  المساعدة  للتكنولوجیا  مدى  أول    "بوحمد"مركز  ثلاثي   مترجم وھو  افتراضي 

الذكاء الاصطناعي والتقاط  بین یدمج ھذا المشروع و) في قطر. QSLالأبعاد للغة الإشارة القطریة (

). وھو QSLالحركة لتقدیم ترجمة في الوقت الفعلي من النص العربي إلى لغة الإشارة القطریة (

إمكانیة   ویتیح  الإنترنت  عبر  الآلیة  الترجمة  السماح    النفاذ یدعم  خلال  من  قطر  في  الصم  لمجتمع 

عبر   الرقمیة  [مختلف  بالتفاعلات  عمل  19[  وقد بحث].  20القطاعات  في  تقبلفي    متصل]   مدى 

تشیر النتائج  وحمد المعدل ثقافیاً.  وتحدیداً بو للمترجمین الافتراضیین الصم وضعاف السمع في قطر

وقدرتھ على    بالمترجم الافتراضيالمشاركین في الغالب مشاعر إیجابیة فیما یتعلق    ھ كان لدىإلى أن

 .النفاذتحسین إمكانیة 

 

 . المنھجیة المقترحة4

تطویر    منھجیتنا ركز  ت (  قاموسعلى  الجزائریة  الإشارة  للغة  في ALSLشامل  ھو موضح  كما   (

تم إنشاء ھذا القاموس من مجموعة بیانات موجودة مسبقاً لمقاطع فیدیو لغة الإشارة وقد  .  1الشكل  

تدوین باستخدام  خلال  .  )HamNoSys(  الموضحة  لغة ومن  بین  اللغوي  التشابھ  أوجھ  استخدام 

) الفرنسیة  الإشارة  ولغة  الجزائریة  تدویناتفإننا  )  LSFالإشارة  باستیراد  الفور  على   نقوم 

)HamNoSys(    .یساعد خبراء لغة الإشارة ومن مجموعة البیانات للكلمات المشتركة بین اللغتین

الجزائریة في الإضافة الیدویة للإدخالات الجدیدة وتحریر المصطلحات العربیة غیر الموجودة في  

 مما یضمن الدقة والشمول. )DictaSign( مجموعة بیانات
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 الإشارة الجزائریة . عملیة إنشاء قاموس لغة 1الشكل 

 

 

تدویناتو تحویل  التالیة  المرحلة  إلى  )HamNoSys(  تتضمن  لغة   )SiGML(  المجمعة  وھي 

مناسبة   الافتراضیة  لعرضترمیز  الأبعاد.    الشخصیة  في  وثلاثیة  المتخصصون  الإشارة  یقوم  لغة 

أنشأنا نظامًا لتحویل النص العربي إلى رسوم    كما.  الناتج للتأكد من دقتھ  القاموسبتقییم  الجزائریة  

الأبعاد   ثلاثیة  الجزائریةبمتحركة  الإشارة  الشكل    لغة  في  الموضحة  النظام  بنیة  ھذا و.  2مع  یقوم 

وأخیرًا  لغة الإشارة الجزائریة  النظام أولاً بمعالجة النص مسبقاً وإجراء بحث في القاموس في معجم  

تدوین حركة    ةالمناسب)  SiGML(   ةترجمة  الافتراضیةإلى  الأبعاد.    الشخصیة  ھذه وثلاثیة  تسعى 

قابلة للنفاذ من  المنھجیة المتكاملة لبناء القاموس وتطویر النظام إلى إنشاء منصة ترجمة دینامیكیة  

 الناطقین باللغة العربیة.لغة الإشارة الجزائریة مستخدمي قبل 
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 : بنیة النظام 2الشكل 

 

 

 . التنفیذ 5

العربیة یقدم   الإشارة  للغة  الآلیة  الترجمة  نظام  تطویر  عملیة  على  شاملة  عامة  نظرة  التالي  القسم 

 . تطبیقھا) مع تسلیط الضوء على التحدیات التي واجھتنا والحلول التي تم ALSLالجزائریة (

 

 أدوات التطویر

) التدوین  نظام  طریقة  مثل  NSMتتضمن  البرمجة  لغات  استخدام   (JavaScript  وHTML 

(و.  CSSو التدوین  نظام  لتنفیذ طریقة  المستخدمة  الأدوات  ھنا  للغة NSMنذكر  كلمات  لترجمة   (

 ثلاثیة الأبعاد: عبر الشخصیة الافتراضیةالإشارة العربیة الجزائریة 
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  •)HamNoSys() ھامبورغ  تدوین  نظام  یستخدم   :HamNoSys  الإشارة لغة  إیماءات  لتشفیر   (

]18 .[ 

  •)SigML() تحول لغة ترمیز إیماءات الإشارة :SigMLتدوینات (  )HamNoSys  ( إلى رسوم

الافتراضیةعرضھا  تمتحركة   الأبعاد  الشخصیة  النصیة و.  ثلاثیة  بین الأوصاف  الجسر  یضمن ھذا 

 ].8لإیماءات [لتمثیل امتحركة دقیقة ومتسقة  رسومتقدیم والتمثیل المرئي 

محرر  •  )eSIGN(  ضروریة وھي  وإدارتھا  الإشارة  لغة  قوامیس  لإنشاء  الأداة  ھذه  تسُتخدم   :

 ]. 27[ الشخصیة الافتراضیةؤدیھا تالتي  العربیةلضمان دقة وشمولیة إیماءات لغة الإشارة 

مشغل  •  )CWASA SIGML(  :  مشغلإن  )SIGML  (  تسُتخدم أداة  لغة   لتمثیلھو  بیانات 

بلغة المشفرة  الإشارة).    )SiGML(  الإشارة  إیماءات  ترمیز  من  و(لغة  جزءًا  المشغل  ھذا  یشكل 

ل(  )CWASA(نظام   أداء لغة  ب) الأوسع والذي یقوم  CWAلغة الإشارة  نظام التأشیر الافتراضي 

 بشریة افتراضیة.  شخصیاتالإشارة الطبیعیة باستخدام 

نظام   نظام)CWASA(الافتراضي    التأشیر•  یعزز   :  )CWASA  ( المرئیة الإشارة  قدرات 

الافتراضیة لھ  الشخصیة  یسمح  الإشارة    امما  لغة  إیماءات  وطبیعیة.   العربیةبأداء  بسلاسة  المعقدة 

 ]. 26یضمن ھذا النظام أن تكون الإیماءات واقعیة ومعبرة وتلتزم بفوارق لغة الإشارة [و

 

 خطوات الحل 

  نحدد و).  NSMاقتراحنا باستخدام طریقة نظام التدوین (یقدم ھذا القسم الفرعي وصفاً شاملاً لتنفیذ  

منھجیة    ھنا خطوة  مرحلة  متبعة  كل  كل  في  المستخدمة  الأسالیب  بشأن  محددة  تفاصیل  ونقدم 

 تطویریة والتي تغطي: 

 • جمع البیانات: جمع وتنظیم البیانات اللازمة لتطویر نظام ترجمة دقیق. 

قاموس ترجمة   بناء  الجزائریةلغة الإشارة  •  العربیة العربیة  للغة الإشارة  قاموس مصمم  : تطویر 

 ) لتعزیز القدرة على الترجمة.ALSLالجزائریة (

ترجمة  •  )HamNoSys  (إلى  )SiGML(تدوین تحویل   :)   ) SiGML(  إلى  )HamNoSysات 

 ثلاثیة الأبعاد. الشخصیة الافتراضیةوھو تنسیق مناسب لعرض 

 • معالجة النصوص: تحلیل النص المدخل لضمان الترجمة والعرض الدقیقین. 

) المستخدم  واجھة   •UIمن المستمدة   (  )CWASA(  بنیة على  تعتمد  بدیھیة  واجھة  إنشاء   :

)CWASA ( والمشاركة. النفاذلتحسین إمكانیة 
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 جمع البیانات 

تتضمن ھذه  و.  )DictaSign(   بشكل أساسي على مجموعة بیانات  نھجنا• مصادر البیانات: اعتمد  

عنصر معجمي مترجمة إلى أربع لغات إشارة مختلفة مع التركیز في بحثنا على   1000المجموعة  

 300بالتعاون مع فریق من الخبراء بترجمة أكثر من  وقد قمنا  ما یعادلھا في لغة الإشارة الفرنسیة.  

كلمة من مجموعة البیانات ومواءمة أداء الإشارة بین لغة الإشارة الجزائریة ولغة الإشارة الفرنسیة  

]7 .[ 

تدوینات  ت  • مع  جنب  إلى  جنباً  كلمة  لكل  لإیماءات  فیدیو  مقاطع  البیانات  مجموعة   منوفر 

)HamNoSys(  كلمة " 3 على سبیل المثال في الشكلولنأخذgive up) باللغة الفرنسیة "LSF .( 

 

 

لكلمة3الشكل   تمثیل   :  )Abandonnerب "یستسلم"  الفرنسیة  )  الإشارة  فیدیو   عبرلغة  مقطع 

  ). HamNoSys( وتدوینات
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فیدیو  وقد   مقاطع  في  لمؤدیین  استخدمنا  المدرجة  غیر  للكلمات  الجزائریة  الإشارة  للغة  أصلیین 

بیانات المثال  .  )DictaSign(  مجموعة  سبیل  على  حصلنا  صفحة  فقد  من  فیدیو  مقاطع  على 

] والتي تعرض بانتظام كلمات عربیة یتم أداؤھا إلى 24[   الفیسبوك الخاصة بلغة الإشارة الجزائریة

 . 4جانب الإشارات المقابلة لھا في لغة الإشارة الجزائریة كما ھو موضح في الشكل 

 

   " عید الأضحى  للتعبیر عن ": إیماءات لغة الإشارة الجزائریة 4الشكل 

 

 

 . إنشاء قاموس لغة الإشارة الجزائریة2.1

 

التركیز في ھذه المرحلة على الخطوة الأولى لبناء قاموس لغة الإشارة الجزائریة والتي تتضمن یتم  

بناءً على نظام باستخدام   )HamNoSys(  ترجمة مدخلات المفردات (التي تمثل الكلمات العربیة) 

 . )eSign( محرر

باستخدام طریقة   الجزائریةالإشارة  لغة  لكلمة “أسرة” في    )HamNoSys(  ترجمة  5الشكل  یوضح  و

الیدویة لكلمة  )HamNoSys(  ترجمة  6الشكل  یوضح  كما    الترجمة    "یستسلم"   المستوردة 

"Abandonner"  باستخدام طریقة الاستیراد.  الفرنسیةفي لغة الإشارة 
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 الإشارة الجزائریة الیدویة لكلمة "أسرة" في لغة ) HamNoSys( : ترجمة5الشكل 

 

 

 
 لغة الإشارة الفرنسیة في " Abandonner م" " یستسلالمستوردة لكلمة ")  HamNoSys( ترجمة: 6الشكل 

 

 

 

 الاختبار والتحقق  

القاموس    إدخالبعد  و في  العربیة  أداء  قمنا  الكلمة  الافتراضیةبتقییم  لغة الإشارة ل  الشخصیة  حركة 

(باستخدام   بالكلمة.  )  HamNoSysنظام  ھذا  وقد  المرتبط  إجراء  وظیفة  تم  خلال  من  التقییم 

"Signفي محرر "  )eSign(  وعرض النتائج عبر تطبیق مشغل  )CWASA Sigml(  .  بعد وقمنا

بلغة الإشارة الجزائریة   للمؤشرینذلك بالتحقق من دقة الترجمة من خلال مقارنة تسجیلات الفیدیو  

 التعلیقات من الخبراء في لغة الإشارة الجزائریة. طلبالأصلیة أو عن طریق 
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   )SIGML( إلى )HamNoSys( . ترجمة2.2

بعد الانتھاء من الخطوة الأولى لبناء القاموس یتم حفظ بیانات الترجمة في ھذه المرحلة على شكل  و

على)  SiGML(   ملفات (  بناءً  بواسطة  )  HamNoSysنظام  قراءتھا  یمكن  الشخصیة والتي 

الأبعاد.    الافتراضیة ترجمة  وثلاثیة  عملیة  وصف  (عند  إلى    )HamNoSysتسمیات  التوضیحیة 

الافتراضیة وتفاعل  )  SiGML(ملفات   تدوین  الشخصیة  تحویل  یتم  الملفات  ھذه  ات  مع 

)HamNoSys(    إلى)SiGML(    وھو تنسیق یستند إلى)XML(   عن طریق مطابقة الرموز مع

الأبعاد و.  الھ  المقابلة  )SiGML(  علامات ثلاثي  عرض  برنامج  لإنشاء  التنسیق  ھذا  یُستخدم 

الرسومیة استخدام ملف یتم  وبلغة الإشارة.    للتمثیلات  ذلك  الإیماءات من   )SiGML(  بعد  لتحریك 

 . )CWASA SiGML Player( یتم التحكم فیھا بواسطة تطبیق شخصیة افتراضیةخلال 

 

نظامو (  تقنیات  )CWASA(  یستخدم  سكریبت   لترجمة  )WebGLو(  )JavaScriptالجافا 

)SiGML(    الشخصیةإلى عبر  رسومیة  التطبیقات   تمثیلات  على  الفعلي  الوقت  في  الافتراضیة 

إلى الخادم الذي    )TCP/IP(  عبر  )SiGML(  ترسل تطبیقات العمیل بیاناتوالمستندة إلى الویب.  

حركات   في  للتحكم  بمعالجتھا  الافتراضیةیقوم  لـو.  الشخصیة  استخدام   )CWASA(یمكن  أیضًا 

)XMLHttpRequest(  ملفات  لاستحضار   )SiGML(    إعدادات تحدیث  أو  الشخصیة دینامیكیاً 

 لغة الإشارة.  لحركات تأشیرمما یعزز تفاعل المستخدم ویضمن العرض الفعال  الافتراضیة

 

 . معالجة النصوص 2.3

یواجھھابھدف  و التي  المشكلات  تطویر فقد  المستخدمون    تقلیل  على  المرحلة  ھذه  في  اعتمدنا 

تتم معالجة النص العربي مسبقاً  حیث  خوارزمیات محددة لمعالجة المدخلات النصیة باللغة العربیة.  

العادي   التعبیر  المنزلقةقمنا  كما    .النص  لتنقیحباستخدام  النافذة  خوارزمیة   Sliding(  باستخدام 

Window (    لمعالجة مشكلة التعرف الدقیق على عبارات مثل "بعد غد" في مدخلات النص العربي

 . والتي یتم فصلھا بمسافات وبالتالي قد یتم التعامل معھا بشكل غیر صحیح ككیانات منفصلة

 

   )CWASA( المستندة إلى. واجھة المستخدم 2.4

 تصمیم واجھة المستخدم

) لنظام ترجمة لغة الإشارة الجزائریة العربیة الآلي لتكون بدیھیة UIتم تصمیم واجھة المستخدم ( 

العربي   النص  بإدخال  للمستخدمین  یسمح  مما  الاستخدام  الإشارة    ومشاھدةوسھلة  لغة  إشارات 
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تم  وقد  .  الشخصیة الافتراضیة ثلاثیة الأبعاد) المقابلة التي یتم إجراؤھا بواسطة  ALSLالجزائریة (

لتمثیل في واجھة المستخدم    "الافتراضي  والمترجممحاذاة الأحرف والكلمات  "  )CWASA(  دمج

 ). 7ثلاثیة الأبعاد (انظر الشكل  عبر الشخصیة الافتراضیةلغة الإشارة إیماءات 

 

نظام  7الشكل   مستخدم  واجھة  الأبعاد    الافتراضيالجزائري  المترجم  :  إلى    المستندثلاثي 

)CWASA  ( 

 

 

 . الاختبارات 6

على الموقع الإلكتروني حتى یتمكن المستخدمون من    لغة الإشارة الجزائریةنظام الترجمة    تفعیلتم  

ترجمة لغة الإشارة  تم التعاون مع متخصصي  كما  اختباره والاطلاع على جمیع أجزاءه المختلفة.  

لغة من مدرسة الأطفال الصم ببني سلیمان وجمعیة ولایة البویرة المتخصصة في ترجمة  الجزائریة  

 الإشارة. 

في المزامنة على مستوى اختبار التكامل للتفاعل بین محرك الترجمة   مشكلاتاكتشاف    جرىوقد  

من خلال    المشكلات. ومع ذلك تم حل ھذه  للشخصیة الافتراضیةثلاثیة الأبعاد    والتمثیلات الرسومیة

  المتضمن التدفق  یكون  تم التأكید على أن  كما  تحسین بروتوكولات الاتصال بین الوحدات المختلفة.  

سلسًا    للشخصیة الافتراضیةثلاثیة الأبعاد    التمثیلات الرسومیة إلى  وصولاً  النص العربي    مدخلات

 الصحیحة. الإیماءةمع عرض 
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اختبار   ترجمة    تقبلیؤكد  ووقت  واضحة  ترجمات  مع  الواجھة  استخدام  سھولة  على  المستخدم 

التحكم.  وقد  معقول.   لوحة  تخطیط  في  تغییرات  إلى  المستخدمین  تعلیقات  جمیع وأدت  اجتیاز  تم 

معالجة  كود  تحسین  خلال  من  الأولیة  المشكلات  تصحیح  مع  المكونات  مستوى  على  الاختبارات 

الترجمة  كما  .  المدخلات محرك  بین  المزامنة  مشكلات  على  القضاء  إلى  الوحدة  تحسین  أدى 

 .للشخصیة الافتراضیةثلاثیة الأبعاد  الرسومیة توالتمثیلا 

الثقافیة  وبھدف   وأھمیتھا  الترجمة  دقة  بالتعاونضمان  قمنا  لغة    فقد  في  خبراء  مع  وثیق  بشكل 

) الجزائریة  باستخدام و).  ALSLالإشارة  الترجمة  لنظام  صارمًا  اختبارًا  المرحلة  ھذه  تضمنت 

لمفردات   شامل  الجزائریةمسرد  الإشارة  الخبراء  لغة  تعلیقات  وكانت  ل.  النظام جوھریة  تحسین 

 دقتھ. و

) نتائج اختبارات النظام بناءً على تعلیقات الخبراء في ترجمة لغة  1یعرض الجدول التالي (الجدول  

 الإشارة الجزائریة. 

 %.75.53الخاص بنا =  لغة الإشارة الجزائریةالدقة الإجمالیة لنظام ترجمة وصلت وقد 

 
 
 

 . تقییم القاموس 1الجدول 
 

 ترجمة غیر صحیحة  النسبة صحیح اختبار الخبیر الفئات 

 - %100 3/3 جید الضمائر

 أستاذ ألم، أم، إشارة، اقتصاد، امرأة، یونیو، مكتبة   %96.48 219/227 جید الأسماء 

 لا یعلم، یأخذ    %97.44 76/78 جید الأفعال 

 آخر، صعب، مریض   %90.91 40/44 جید الصفات 

 كیف   %91.67 11/12 جید الأدوات

 أمام، تحت، صباح  %82.35 14/17 جید  الظروف 

 مرحبا، من فضلك فقط، مرة أخرى،  %73.33 11/15 جید متنوعة 

 90, 40 %90.48 19/21 جید الأرقام 

  %75.53 315/417  المجموع 



 

 2 

 الخاتمة .7

یعد نظام ترجمة لغة الإشارة العربیة الجزائریة الآلي خطوة كبیرة إلى الأمام في تعزیز التواصل 

) في NSMنجحت ھذه الدراسة باستخدام طریقة نظام الترمیز (وقد  بین مجتمع الصم في الجزائر.  

 بشكل دقیق وسلس والتي تطویر برنامج یترجم النص العربي إلى حركات لغة الإشارة الجزائریة  

 ثلاثیة الأبعاد. شخصیة افتراضیةیتم تنفیذھا بواسطة 

تشیر ھذه  و%.  75.53كلمة نسبة دقة تم التحقق منھا بلغت    417وقد حقق القاموس الذي یتكون من  

على   القائمة  الأبعاد  ثلاثیة  الإشارة  لغة  محاكاة  في  الأمام  إلى  كبیرة  خطوة  إلى  الشخصیة النتائج 

 مع احتمالات لمزید من التحسین والنمو. الافتراضیة

تمت معالجة العدید من العقبات أثناء التنفیذ بما في ذلك الافتقار إلى مجموعات بیانات لغة الإشارة  و

إیماءات لغة    وأداءالجزائریة عالیة الجودة وتعقید تقنیات التقاط الحركة وتعقیدات الترجمة الفعالة  

 الإشارة. 

نوصي بالتركیز في المستقبل على توسیع مجموعة بیانات لغة الإشارة الجزائریة وتعزیز الواقعیة 

في   الافتراضیةوالدقة  الشخصیة  المختلفة.    رسومیات  الأساسیة  الأنظمة  عبر  النظام  أداء  وتحسین 

واجھة   تحسین  مواصلة  جانب  إلى  الجزائریة  العربیة  الإشارة  لغة  مجتمع  مع  التعاون  سیكون 

 المستخدم ضروریاً للحفاظ على أھمیة النظام وفعالیتھ.

 شكر وتقدیر.

 الشخصیة الافتراضیة نتقدم بخالص الشكر للسید یوسف بن یحیى على مساھماتھ المتخصصة في  

بنا.   الخاصة  الأبعاد  ثلاثیة  المتحركة  بوالرسوم  للسیدة  ونتقدم  الضشكر خاص  مروة  أدت ربو   ى ي 

أكثر من    ةكأخصائی  اتفانیھ  إلى تحسین جودة  لغة الإشارة  الجزائریة   300في  بلغة الإشارة  إیماءة 

)ASL  المدیة سلیمان  بني  في  الصم  مدرسة  لمعلمي  أیضًا  ممتنون  أننا  كما  كبیر.  بشكل  على  ) 

 ملاحظاتھم الأساسیة أثناء اختبار النموذج الأولي.

 مراجعال

 

 


